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ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДОГОВОР №…..

сотрудничества по поставке гуманитарных грузов из США в страны СНГ
……………2007г.                                                                                             

CIS Development Foundation Inc., США, в лице И.О.Президента Бондаревой Марии, действующий на основании Устава, далее именуемый “Поставщик”, с одной стороны, и …………………………, в лице Руководителя …………, действующий на основании Устава, далее именуемый “Получатель”, с другой стороны, заключили настоящий Договор о нижеследующем:

1.  Предмет Договора

1.1.
Оказание международной гуманитарной и технической помощи жителям    ................... и ...........  области путем поставки медицинского обеспечения и оборудования, продуктов питания (в том числе детского), одежды и других гуманитарных грузов, далее именуемых “Груз”, для улучшения уровня жизни малообеспеченных категорий населения, оказания помощи в сфере профилактики и охраны здоровья, в т. ч.: защите материнства и детства; оказания помощи пенсионерам; оказания помощи пострадавшим в районах стихийных бедствий и межнациональных конфликтов.
2.  обЯзанности сторон

2.1.  Обязанности Поставщика:

2.1.1.  Обеспечить Получателя всей необходимой документацией, списками и спецификациями возможных к поставке Грузов, а также ознакомить его с правилами действующего законодательства США в части получения и распределения гуманитарной и технической помощи.

2.1.2.  Согласовать с Получателем общий объем и общую номенклатуру Грузов, поставляемых в рамках настоящего Договора. Подписать График поставки Грузов (Приложение №1), являющийся неотъемлемой частью настоящего Договора. 

2.1.3.  Согласовать с Получателем спецификацию, сроки и объемы каждой конкретной поставки, в соответствии с Приложением №1 к настоящему Договору.

2.1.4.  Поставить Грузы в адрес Получателя как безвозмездные пожертвования, не имеющие  стоимости. Стоимость грузов в составленной спецификации определяется как условная (для аналитического учета) по средне-оптовым ценам рынка США.
2.1.5.  Обеспечить сбор, складирование, сортировку, упаковку, страховку и поставку Грузов на условиях, утверждаемых сторонами в дополнительных соглашениях к настоящему Договору на каждую конкретную поставку (либо в  соответствии с согласованным графиком и условиями поставок) и оформить все необходимые сопроводительные документы для таможенного оформления их на территории России

2.1.6.  Поставить Грузы, в 20-ти или 40-ка футовых морских контейнерах, в надлежащей упаковке, предотвращающей их от порчи во время транспортировки.

2.2.      Обязанности Получателя:

2.2.1.  Ознакомиться с документацией, предоставляемой Отправителем, а также со списками и спецификациями возможных к поставке Грузов, а также с правилами действующего законодательства США в части получения и распределения гуманитарной и технической помощи.

2.2.2.  Согласовать с Поставщиком общий объем и общую номенклатуру Грузов, поставляемых в рамках настоящего Договора. Подписать График поставки Грузов (Приложение №1), являющийся неотъемлемой частью настоящего Договора

2.2.3.  Согласовать с Поставщиком и утвердить спецификацию, сроки и объемы каждой конкретной поставки, в соответствии с Приложением №1 к настоящему Договору.

2.2.4.  Принять Груз, обеспечить его таможенное оформление и транспортировку в адрес конечных получателей.

2.2.5.  Распределить полученный Груз, как гуманитарную помощь, в соответствии с адресной программой Получателя, и представить отчет о распределении Груза в течении 60-ти дней, считая с момента его получения.




3.   Срок Поставки.

3.1.
Срок доставки Груза по настоящему Договору определяется в 40 - 60  дней, со дня утверждения Получателем Спецификации каждой конкретной поставки. 

4.  СУММА ДОГОВОРА.
4.1.  Расходы, связанные со сбором, формированием, сортировкой, складированием, упаковкой, страховкой и транспортировкой груза в адрес Получателя, оплачиваются спонсорами (благотоворителями) из СНГ или США в форме  благотворительных пожертвований в адрес ФРСНГ.

4.2.  Грузы в адрес Получателя поставляются как безвозмездные пожертвования, не имеющие стоимости. Стоимость грузов в составленной спецификации определяется как условная (для аналитического учета) по средне оптовым ценам на рынке США


5. АРБИТРАЖ.     

5.1.
Все споры, могущие возникнуть в ходе выполнения настоящего Договора, стороны договорились разрешать путем переговоров и поиска компромиссов.

5.2.
Если в ходе разрешения спора взаимоприемлемое решение не будет найдено, решение спора передается в Арбитраж.

5.4.  Все расходы, связанные с ведением дела в Арбитражном суде, будут возложены на виновную сторону.

6. ФОРС-МАЖОР.

6.1.  Стороны освобождаются от частичного или полного исполнения своих обязательств по настоящему Договору, в случае если это было следствием событий непреодолимой силы, как-то землетрясение, наводнение, пожары, иные стихийные бедствия, а также войны,  гражданского неповиновения, забастовки, запреты органов Государственной власти и управления.

6.2.  В случае возникновения таковых обстоятельств непреодолимой силы, стороны не позднее, чем в 3-х дневный срок должны уведомить своего контрагента по Договору в письменной форме. А после того, как обстоятельства форс-мажора пройдут, действие Договора возобновляется. Сторона, ссылавшаяся на невозможность исполнения Договора, обязана уведомить своего партнера о возобновлении действия Договора в письменном виде.

6.3.  В ходе действия обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажора) стороны исходят из принципа свести до минимума возможные потери партнеров.

7. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ.  

7.1.  Все конкретные условия и обязанности сторон по данному Договору должны быть утверждены сторонами в Дополнительных Соглашениях, являющихся неотъемлемой частью настоящего Договора. Все изменения в дополнении к настоящему Договору будут иметь юридическую силу после того, как будут подписаны полномочными представителями обеих Сторон.

7.2.  Стороны допускают применение факсимильной связи и электронной почты через Интернет (E-mail).  Документы, полученные с использованием этих видов связи, прилагаются сторонами, и являются юридически действительными.

7.3.  Настоящий Договор вступает в законную силу с момента его подписания и подписания Сторонами Приложения №1 и действует в течение одного года.

7.4.  Договор может быть пролонгирован по взаимному согласованию Сторон.

7.5.  Стороны не вправе передавать свои права и обязанности по настоящему Договору третьим лицам, без предварительного письменного согласия другой Стороны.

7.6.  Настоящий Договор составлен в двух экземплярах на русском языке, оба экземпляра имеют равную юридическую силу.  


8.  ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

	Поставщик:

CIS Development Foundation Inc.

77 Milltown Rd., Suite 8C,
East Brunswick, NJ 08816, USA


	Получатель:



	Банковские реквизиты Поставщика:

CIS Development Foundation, Inc.

PNC Bank, N.A. New Jersey 060, USA

Acc. # 8104390759

Код SWIFT # PNC CUS 33
	Банковские реквизиты Получателя:




Подписи:

	Поставщик

Мария Бондарев,

И.О. Президента
	Получатель



